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Tyto pokyny vysvétluji, jak spravné pouzivat vase vybaveni. Popsény jsou pouze
nékteré techniky a zplisoby pouZiti.

Varuijici symboly upozoriiuji na nékterd potencidini nebezpedi spojena s pouzitim
vaseho vybaveni, ale neni mozné uvést vechny pripady. Navstévujte Petzl.com a
sledujte aktualizace a doplrikové informace.

Vasi odpovédnosti je vénovat pozornost kazdému upozornéni a pouZivat vase
vybaveni spravnym zplsobem. Nespravné pouziti tohoto vybaveni zvysi nebezpedi.
Mate-li jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozuménim névodu, kontaktuite firmu
Petzl.

Rozsah pouziti

Sada s tenkou vysoce statickou $fidirou pro slafiovani, zachranu z ledovcové trhliny
a navazani pri ledovcové turistice.

Zatizeni tohoto vyrobku nesmi prekrocit uvedenou hodnotu pevnosti, vyrobek nesmi
byt pouzivan jinym zplsobem, neZ pro ktery je urGen.

Zodpovédnost

UPOZORNEN{

Cinnosti zahrnuijici i tohoto vy jsouz ¢
Za své jednani, ani a ¢é povidate sami.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:
- Prectéte si a pochopte navody k pouzivani pro kazdy komponent vasi sady.
- Nacvicit spravné pouzivani vyrobku.

- Seznamit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouziti.

- Pochopit a pfijmout rmka spojena s jeho pouzivanim.
O i &i porus é ztéchto p
poranéni nebo smrti.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze odborné zplsobilé a odpovédné osoby, nebo
osoby pod primym vedenim a dohledem téchto osob.

Za své ¢iny, rozhodnuti a bezpe¢nost zodpovidate sami a stejné jste si védomi
moznych nasledky. Jestlize nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovédnost
prijmout, nebo pokud nerozumite jakékoliv z téchto instrukei, vyrobek nepouzivejte.

Prohlidka, kontrolni body

Petzl doporu¢uje hloubkovou inspekci provedenou odborné zplsobilou osobou
nejméné jedenkrat kazdych 12 mésicd. Upozornéni: intenzita vageho pouzivani
miize zpUsobit to, ze bude potfeba Castéji provadét revize OOP. Postupujte dle
krok( uvedenych na Petzl.com. Vysledky revize zaznamenejte ve vasem formuldfi
pro revize OOP: typ, model, kontakt na vyrobce, sériové nebo kusové ¢islo, datum:
vyroby, prodeje, prvniho pouZiti, dal$i periodické revize; problémy, pozndmky, jméno
a podpis inspektora.

Pred kazdym pouzitim

Zkontrolujte stav vech sou¢asti systému dle jejich ndvodd k pouziti.

Béhem pouzivani

Je dllezité pravideln& kontrolovat stav vyrobku a jeho spojeni s ostatnimi prvky
systému. Vzdy se presvédcte, jsou-li vSechny soucasti systému navzajem ve
spravné poloze.

Bezpecénostni opatreni

Sitira RAD LINE je vysoce staticka; nemiize absorbovat energii padu.
$hdru udrzujte napnutou, abyste snizili pripadny pad.

Veénujte pozornost specifickym omezenim v pouZiti.

Pro maximalni G¢innost méjte vzdy miniméainé dvé sady RAD SYSTEM na skupinu.
Sadu RAD SYSTEM si pipravte dle situace, ktera mize nastat.

Viz dodate¢né informace na Petzl.com.

Sluéitelnost

Upozornéni: $iitira RAD LINE byla vyvinuta specidiné pro pouziti uvedené v tomto
dokumentu. Jakékoliv jiné lano nebo $nira pouzité s pomackami MICRO TRAXION
nebo TIBLOC musi mit primér uvedeny v navodu k pouZiti téchto pomticek: 8 - 11
mm.

Petzl musel provést zkousky nutné k ovéfeni, ze pomlicky v sadé jsou vzajemné
slucitelné.

Upozornéni: u jakékoliv pom(icky zakoupené zviast mimo tuto sadu zkontrolujte jeji
slucitelnost podle navodu k pouziti.

RAD LINE + MICRO TRAXION nebo TIBLOC = slucitelnost ovérena firmou Petzl.
RAD LINE + jakykoliv jiny vystupovy blokant = mozné nebezpedi.

Jakeékoliv jiné lano nebo $fidira o praméru mensim nez 8 mm + MICRO TRAXION
nebo TIBLOC = mozné nebezpedi.

Dopliikové informace

Kdy vase vybaveni vyradit:

UPOZORNENI: nékteré vyjime&né situace mohou zptisobit okamyzité vyrazeni
wyrobku jiz po prvnim poutZiti, to zavisi na druhu, intenzité a prostredi ve kterém

je vyrobek pouzivan (znecisténé prostredi, morské prostredi, ostré hrany, vysoké
teploty, chemikalie, atd.).

Wrobek musi byt vyfazen pokud:

- Je starsi nez 10 let a vyroben z plastu nebo textilii.

- Byl vystaven tézkému padu nebo velkému zatizeni.

- Neprojde periodickou prohlidkou. Mate jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti.
- Neznéte jeho Uplnou historii pouzivani.

- Se stane zastaralym vzhledem k legislativé, normam, technikdm nebo slucitelnosti
s ostatnim vybavenim, atd.

Takovy produkt znehodnotte, abyste zamezili jeho dalSimu pouziti.

3 roky zaruka

Na vady materidlu a vady vznikié ve vyrobé. Nevztahuje se na vady vzniklé:
béZnym opotiebenim a roztrzenim, oxidaci, Upravami nebo opravami, nespravnym
skladovanim, nedostate¢nou udrzbou, nedbalosti, nespravnym pouZzitim.
Varovné symboly

1. Situace predstavujici bezprostredni riziko véZzného poranéni nebo smrti. 2.
Vystaveni potencialinimu riziku Urazu nebo poranéni. 3. Dllezita informace tykajici se
fungovani nebo chovani vaseho vyrobku. 4. Neslucitelnost vybaven.

miize vést k

V teh navodilih je razloZeno, kako pravilno uporabljati svojo opremo. Opisane so
samo nekatere tehnike in nagini uporabe.

Opozorilni simboli vas opozarjajo o nekaterih moznih nevarnostih, ki so povezane z
uporabo vase opreme, vendar je nemogoce opisati vse. Za posodobitve in dodatne
informacije preverjajte Petzl.com.

Odgovorni ste za upostevanje vsakega opozorila in pravilno uporabo vase opreme.
Kakrsna koli napa¢na uporaba te opreme pomeni dodatne nevarnosti. Ce imate
kakrsen koli dvom ali teZzave z razumevanjem teh navodil, se obrnite na Petzl.

Podroc¢ja uporabe

Komplet s hiperstatiéno pomozno vrvico za spuscanje, reSevanie iz razpok in
varovano hojo po ledenikih.

Tega izdelka ne smete uporabljati preko njegovih zmogljivosti ali za kateri koli drug
namen, kot je zasnovan.

Odgovornost

OPOZORILO
A pri katerih ta izdelek, so same po sebi nevarne.

Sami ste odgovorni za svoja dejanja, odlocitve in varnost.

Pred uporabo tega izdelka morate:

- Prebrati in razumeti morate navodila za uporabo za vsak del svojega reSevalnega
kompleta.

- ustrezno se usposobiti za njegovo uporabo;

- spoznati se z moznostmi in omejitvami izdelka;

- razumeti in sprejeti z uporabo izdelka povezano tveganje.

Neupostevanje katerega koli od teh op il lahko p ¢i resno

ali smrt.

Izdelek lahko uporabljajo le pristojne in odgovorne osebe ali tisti, ki so pod
neposredno in vizualno kontrolo pristojne in odgovorne osebe.

Odgovorni ste za svoja dejanja, odlocitve in varnost in prevzemate njihove posledice.
Ce niste pripravijeni ali se ne Cutite sposobne prevzeti odgovornosti ali ne razumete
katerega od teh navodil, ne uporabljajte tega izdelka.

Preverjanje, tocke preverjanja

Petzl priporo¢a podroben pregled vsakih 12 mesecev, ki ga opravi kompetentna
oseba. Intenzivnej$a uporaba je lahko razlog, da morate bolj pogosto pregledati
svojo OVO. Sledite postopkom, ki so opisani na Petzl.com. Rezultate preverjanja
vpisite v vas obrazec pregleda OVO: tip, model, kontaktne informacije proizvajaica,
serijsko ali individualno $tevilko, datume izdelave, nakupa, prve uporabe,
naslednjega periodicnega pregleda, tezave, opombe, ime pregledovalca in podpis.
Pred vsako uporabo

Preverite stanje vseh komponent kompleta, pri tem pa upostevajte navodila za
uporabo vsakega posameznega kosa.

Med uporabo

Pomembno je, da redno preverjate stanje izdelka in njegovo povezavo z drugo
opremo v sistemu. Zagotovite, da so razli¢ni kosi opreme med seboj pravino
namesceni.

Varnostna opozorila

Vrvica RAD LINE je hiperstati¢na; ne more absorbirati energije padca.
Vrvica naj bo napeta, da se omeji potencial padca.

Upostevajte doloGene omejitve uporabe.

Za maksimalno ucinkovitost vzemite najmanj dva RAD SYSTEM kompleta na
skupino.

Svoj RAD SYSTEM komplet pripravite glede na situacije, s katerimi se srecujete.
Dodatne informacije si oglejte na Petzl.com.

Skladnost

Opozorilo: RAD LINE pomozna vrvica je bila razvita posebej za uporabe, ki so
predstaviiene tukaj. Katerakoli druga vrv ali pomozna vrvica, ki jo uporabljate z
MICRO TRAXION ali TIBLOC mora imeti premer, ki je naveden v navodilih za
uporabo teh pripomockov: 8 - 11 mm.

V Petzlu smo opravili preskuse, ki so potrebni za zagotovilo, da so izdelki v tem
reSevalnem kompletu med seboj skladni.

Opozorilo: za vsak izdelek, ki ga kupite lo€eno od tega reSevalnega kompleta,
preverite njegova navodila za uporabo, da preverite skladnost.

RAD LINE + MICRO TRAXION ali TIBLOC = v Petzlu preverjena skladnost.
RAD LINE + katerakoli druga prizema = potencialna nevarnost.

Katerakoli vrv ali pomozna vrvica s premerom manj kot 8 mm + MICRO TRAXION ali
TIBLOC = potencialna nevarnost.

Dodatne informacije

Kdaj umakniti izdelek iz uporabe:

POZOR: iziemen dogodek je lahko razlog, da morate izdelek umakniti iz uporabe po
samo enkratni uporabi, odvisno od tipa in intenzivnosti uporabe in okolja uporabe
(groba okolja, morsko okolje, ostri robovi, ekstremne temperature, kemikalije...).
lzdelek morate umakniti iz uporabe ko:

- je star ve¢ kot 10 let in je izdelan iz umetnih mas ali tekstila;

- je utrpel vegji padec (ali preobremenitev);

- ni prestal preverjanja oz. Imate kakr§en koli dvom v njegovo zanesljivost;

- ne poznate njegove celotne zgodovine uporabe;

- ko je izdelek zastarel zaradi sprememb v zakonodaji, standardih, tehniki oz.
neskladen z drugo opremo...

Da bi preprecili nadaljnjo uporabo, te izdelke unicite.

3-letna garancija

Za Kkatere koli napake v materialu ali izdelavi. IzZieme: normalna obraba in izraba,
oksidacija, predelave ali priredbe, neprimerno skladiscenje, slabo vzdrzevanje,
poskodbe nastale zaradi nepazljivosti ali pri uporabi, za katero izdelek ni namenjen
oz. ni primeren.

Opozorilni simboli

1. Situacija, ki predstavija neposredno nevarnost za resne poskodbe ali smrt. 2.
Izpostavlienost moznim tveganjem za nastanek nesre¢e ali poskodbe. 3. Pomembne
informacije o delovanju ali zmogljivostih vaSega izdelka. 4. NezdruZljivost opreme.
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